HRVATSKA TURISTIČKA ZAJEDNICA

Glavni ured

Iblerov trg 10/IV, Zagreb, Hrvatska

PRILOG 5
TEHNIČKA SPECIFIKACIJA PREDMETA NABAVE
za tehničku realizaciju izložbenog prostora (štanda) Hrvatske turističke zajednice na turističkim sajmovima u inozemstvu u 2017. godini 
1. Tehnička realizacija izložbenog prostora (štanda) uključuje:
· izradu projektne dokumentacije i usuglašavanje iste s naručiteljem do konačnog odobrenja u slučaju potrebe,
· izrada i opremanje štanda u potpunosti prema tehničkoj dokumentaciji za izradu štanda,
· raspoređivanje pristiglog promidžbenog materijala u dogovoru s osobljem štanda neposredno prije primopredaje štanda,
· prijevoz do mjesta održavanja sajma, montiranje i demontiranje svih elementa izložbenog prostora te  prijevoz u skladište ponuđača (izvođača).
2. Ponuda se daje za realizaciju svih izložbenih prostora na svim tržištima. Ponude koje neće sadržavati ponude za sve sajmove navedene u troškovniku na kojima Hrvatska turistička zajednica nastupa neće biti pravovaljane.
3. Ogledni primjerak štanda:
Izvođač je dužan u roku od 30 dana od dostavljene odluke o odabiru, izraditi prototip štanda od slijedećih elemenata: veće suizlagačko mjesto, pripadajući dio led zavjese i HTZ pult kako je prikazano na tipu štanda A. Ukoliko odabrani ponuditelj ne izradi, ili ne izradi traženi prototip štanda u skladu s dokumentacijom za nadmetanje, Ugovor se sklapa s idućim najpovoljnijim ponuditeljem koji je dužan izraditi prototip štanda od prethodno navedenih elemenata. Ukoliko najpovoljnija ponuda bude od tehničkog izvođača koje je navedene elemente već do sada izrađivao za HTZ, izrada oglednog primjerka štanda nije potrebna.
4. Ponuđač nudi cijene za pojedini sajam i ukupnu cijenu za sve sajmove. Odabrat će se ponuđač s pravovaljanom dokumentacijom i najnižom ukupnom cijenom s PDV-om za sve sajmove. 
U slučaju izmjene kvadrature štanda u odnosu na navedenu kvadraturu u troškovniku, izvođač će izraditi štand prema stvarnoj kvadraturi štanda te Naručitelju ispostaviti račun prema stvarnoj kvadraturi u skladu s jediničnom cijenom iz troškovnika. 
Važna napomena: 

Potrebno je obratiti pozornost na činjenicu da se određeni sajmovi održavaju istovremeno te uzeti u obzir potrebno vrijeme za prijevoz, montažu, demontažu i dupliciranje pojedinih elemenata za izvedbu štanda.
5. S obzirom na specifičnost naručivanja sajamskog prostora te izbora sajamskih nastupa, Hrvatska turistička zajednica zadržava pravo da promijeni broj sajamskih nastupa i ukupne potrebne površine svih sajmova. 

U slučaju pojavljivanja potrebe za izlaganjem na novim sajmovima, različitih od sajmova u troškovniku, Hrvatska turistička zajednica će od izvođača tražiti ponudu za izradu istih. Hrvatska turistička zajednica nije obvezna prihvatiti navedenu ponudu.
6. Alternativne ponude nisu dozvoljene i neće se uzeti u razmatranje. 
7. Troškovi koji se odnose na: zakup prostora, zakup točki vješanja led ekrana, naknade za izgradnju štanda, priključak vode i struje nisu u cijeni ponuđača, već iste plaća Naručitelj (Hrvatska turistička zajednica).

Troškovi koji se odnose na montažu (najam viljuškara, podizanje električnih motora za led ekran i slično) i dodatne dane gradnje (u odnosu na broj dana što propisuje organizator sajma) moraju biti uključeni u cijeni Ponuđača.
8. Postoje dvije  vrste nastupa na turističkim sajmovima te kongresni sajmovi. Posebno je određeno koje elemente izložbeni prostor mora sadržavati (detaljni nacrti turističkih i kongresnih sajmova u tehničkoj dokumentaciji):

1. Turistički sajmovi:

a) Izložbeni prostor štanda TIP A sastoji se od:
· 2 informativna pulta hrvatske turističke ponude (HTZ pultovi), s adekvatnim natpisima koje HTZ dostavlja za svaki sajam,
· HTZ prostora za poslovne razgovore (stol za razgovore i 4 stolca),
· info pultova i prostora suizlagača, u slučaju prijavljenih suizlagača, 
· LED ekrana koji se proteže preko cijelog štanda. Pozadina LED ekrana je cerada -mash tkanina, na koju se aplicira grafika,
· Polukružna konstrukcije koja služi kao pregrada i kao površina na koju se aplicira grafika,
· skladišta sa zaobljenom plohom za HTZ s policama i vješalicama, 

· kuhinje unutar skladišta - s potrebnom opremom- sudoper i hladnjak te inventar (set čaša i šalica, nož, koš za smeće u skladištu/kuhinji, aparat za filter kavu (čist i bez kamenca), električno kuhalo za vodu (kettle), škare, skalpel, kanta i brisalo za pod),
· prostor za tehniku unutar skladišta ili odvojeno.
b) Izložbeni prostor štanda TIP B sastoji se od:
· 1 ili 2 info pulta hrvatske turističke ponude (HTZ pultovi) s adekvatnim natpisima koje HTZ dostavlja za svaki sajam,
· HTZ prostora za poslovne razgovore (stol za razgovore i 4 stolca),
· info deskova i prostora suizlagača, u slučaju prijavljenih suizlagača, 

· umjesto LED ekrana iznad štanda je cerada s obostranim printom,
· pravokutnog skladišta od octanorm konstrukcije obloženo bijelim iveralom s fulcolor pvc naljepnicama, 
· kuhinje unutar skladišta - s potrebnom opremom- sudoper (ako se naruči voda) i hladnjak te inventar (set čaša i šalica, nož, koš za smeće u skladištu/kuhinji, aparat za filtar kavu (čist i bez kamenca), električno kuhalo za vodu (kettle), škare, skalpel, kanta i brisalo za pod),
· vješalice i police u skladišnom prostoru.
2. Kongresni sajmovi: 
Izložbeni prostor sastoji se od:
· 1 info pulta hrvatske turističke ponude (HTZ pult) s natpisom na engleskom jeziku,
· HTZ prostora za poslovne razgovore (2 stola za razgovore i 6 stolaca),
· prostora za grupne prezentacije (ograđen plavim staklima s 15 stolaca),
· LED ekrana u središnjem dijelu štanda. Pozadina LED ekrana je cerada -mash tkanina, na koju se aplicira grafika,

· prostora za suizlagače, a na njima se nalazi  slijedeća oprema: stol od bijelog iverala s totemom i ormarićem s vratima te ključem, 4 stolca, 2 pleksiglas zidna stalaka za prospekte, pvc fulcolor naljepnica s logotipom suizlagača s obje strane totema,
· skladišta od octanorm konstrukcije obloženo bijelim iveralom s fulcolor pvc naljepnicama. Motivi se usuglašavaju s GU HTZ-a koje će HTZ dostaviti suizlagaču,
· kuhinje unutar skladišta - s potrebnom opremom- sudoper i hladnjak te inventar (set čaša i šalica, nož, koš za smeće u skladištu/kuhinji, aparat za filter kavu (čist i bez kamenca), električno kuhalo za vodu (kettle), škare, skalpel, kanta i brisalo za pod),
· cvjetni aranžmani – velika maslina promjera 1 – 1,5 m i 2 cvjetna aranžmana (grma lavande) promjera 50 cm u ukrasnim lončanicama,
· 2 klupe.
Dodatna oprema potrebna je na sajmovima: Utrecht VAKANTIEBEURS, Beč FERIENMESSE, Stuttgart CMT, Madrid FITUR, Munchen FREE, Berlin ITB, Frankfurt IMEX , London WTM i IBTM Barcelona. Pod dodatnom opremom se podrazumijeva:

· set od 12 čaša za bijelo 

· set od 12 čaša crno vino

· 12 šalica za kavu s 12 malih servisnih tanjurića 

· otvarač za boce i butelje

· 3 pladnja (poslužavnik) veličine oko 50 x30 cm

· staklene ili keramičke zdjelice promjera 10 cm za sva suizlagačka mjesta te 4 kom za potrebe HTZ-a

· set od 12 vilica i noževa te 12 malih žličica za kavu

· veliki nož za kruh

· daska za rezanje (narezaka, kruha…).

9. Suizlagači:
a) Suizlagači na turističkim sajmovima zakupljuju veći ili manji prostor koji se sastoji od slijedećih elemenata, a sukladno određenom tipu štanda:
· info pult i 1 barski stolac
· logo znak na prednjoj strani info pulta i  s obje strane bočnog totema
· koš za smeće
· veće suizlagačko mjesto: okrugli ili visoki pravokutni stol s 4 stolca,
· manje suizlagačko mjesto: okrugli ili pravokutni stol s 2 stolca,
· 1 utičnica za 3 priključka unutar pulta.
b) Suizlagači na kongresnim sajmovima zakupljuju prostor koji se sastoji od slijedećih elemenata:

· stol s 4 stolca,ormarić s vratima i ključem
· logo znak s obje strane totema,
· koš za smeće,
· 1 utičnica kraj svakog stola.
10. Dekoracija štanda: 
Propisana je u tehničkoj dokumentaciji. Detaljna specifikacija grafičkih standarda se nalazi u tehničkoj dokumentaciji (PRILOG 6).
HTZ osigurava promidžbeni film koji će se prikazivati na LED ekranu. Svi natpisi moraju biti na jeziku države u kojoj se odvija sajam osim u slučaju kongresnih sajmova gdje se upotrebljava engleski s obzirom da se radi o međunarodnim sajmovima. HTZ dostavlja jezične varijante svih potrebnih natpisa i logo znakova.
Motivi se usuglašavaju s GU HTZ-a. Izvođač radova radi pripremu za tisak prema nalogu HTZ-a. 
11. Ponudi je potrebno priložiti ispunjeni troškovnik koji se nalazi u prilozima dokumentacije za nadmetanje (PRILOG 4).
12. U troškovnik je potrebno upisati rubrike cijena po sajmu te ukupnu cijenu za sve sajmove. Napominjemo da će se vjerojatno kod pojedinih sajmova, podaci s veličinama štanda i brojem suizlagača mijenjati u odnosu na iskazane kvadrature, no o tome će tehnički izvođač biti pravovremeno obaviješten.

13. Ponuda mora biti sukladna zadanim tehničkim uvjetima i podacima koji su navedeni u prilozima „Dokumentacije za nadmetanje“.  
14. Prije svakog sajamskog nastupa naručitelj dostavlja izvršitelju poziciju štanda i stvarne dimenzije prostora te ostale podatke potrebne za izradu projektne dokumentacije (projektni zadatak). Projektni zadatak sadržava i uputu koja sadrži broj suizlagača.
Nakon što izvršitelj dostavi prijedlog tlocrta i potrebne priključke, naručitelj radi eventualne korekcije rasporeda unutar štanda te definira potreban namještaj i opremu. Nakon toga izvršitelj dostavlja specifikaciju grafičkih elemenata (natpisi i logo znakovi), njihov raspored te specifikaciju dekoracije izložbenog prostora, što naručitelj odobrava ili ispravlja.
Za svaki sajamski nastup izvršitelj je dužan izraditi projektnu dokumentaciju koja mora biti sukladna dobivenom projektnom zadatku, ponudi i dokumentaciji za nadmetanje. Projektna dokumentacija mora biti odobrena od strane naručitelja. 

Projektna dokumentacija mora odgovarati tehničkoj dokumentaciji, propisima izvedbe i sigurnosti za dotični sajam, što izvođač dokazuje suglasnosti organizatora na izvedbu. Sve troškove vezane uz izradu potrebne dokumentacije za organizatora sajma snosi tehnički izvođač.
Zadani standardi i grafički prikazi nalaze se u PRILOGU 6 – Tehnička dokumentacija.
15. Nadzor
Naručitelj će prema vlastitoj procjeni vršiti nadzor izvedbe štanda, te samostalno snositi trošak nadzora.
Ukoliko se nadzorom ustanovi da dijelovi štanda nisu u skladu s tehničkom dokumentacijom te da je tehnički izvođač koristio alternativna rješenja i nepropisane materijale bez konzultacije s Naručiteljem ili ukoliko pojedini izložbeni prostor u bilo kojem svom elementu odstupa od:
· ugovorenih odredbi definiranih u Dokumentaciji za nadmetanje 

· ponude koja je Naručitelju prezentirana prilikom Izvođačeva davanja ponude za sklapanje ovog ugovora, 

· odobrenoj projektnoj dokumentaciji te dobivenom projektnom zadatku i uputi Naručitelja za svaki pojedini sajam, 

a uočeni nedostatak ne bude uklonjen u roku od 24 sata od njegove prijave od strane Naručitelja zaduženoj kontakt osobi Izvođača, Hrvatska turistička zajednica aktivirati će jamstvo za uredno ispunjenje ugovora, izvršitelj plaća penal za navedeni propust u iznosu 500.000,00 kn.

U slučaju da se na slijedećoj sajamskoj priredi pojavi odstupanje od ugovornih odredbi, odnosno nedostatak na koji je Naručitelj već imao primjedbi na nekoj od ranijih sajamskih priredbi, Naručitelj može raskinuti ugovor. Izjavu o raskidu ugovora Naručitelj će u pisanom obliku uputiti Izvođaču preporučenom pošiljkom. Ugovor se smatra raskinutim danom primitka pisane izjave Naručitelja o raskidu ugovora. U navedenom slučaju, Hrvatska turistička zajednica aktivirati će jamstvo za uredno ispunjenje ugovora, izvršitelj plaća penal za navedeni propust u iznosu 500.000,00 kn.

U slučaju raskida ugovora krivnjom Izvođača, Naručitelj mu nije dužan podmiriti troškove nastale za pripremu sajmova na kojima izrada štanda uslijed raskida ugovora nije do kraja realizirana.

U slučaju raskida ugovora krivnjom Izvođača, Naručitelj može potpisati ugovor s drugim najpovoljnijim Ponuđačem ovog natječaja ili raspisati novi natječaj.

U slučaju da se ne dovrši izložbeni prostor i ne obavi primopredaja do otvorenja priredbe, Hrvatska turistička zajednica aktivirati će jamstvo za uredno ispunjenje ugovora, izvršitelj plaća penal za navedeni propust u iznosu 500.000,00 kn.
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